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Megjelenik ez a lap he ten-
kint kétszer 

csötürtükön és vasárnap. 

A r a : 
Egész évre . . 6 ft. — kr. 
Félévre . . . . 3 ft. — kr. 
Negyedévre . . 1 ft. 50 kr. 

A szerkesztő szállása: 
Szinház-utcza 404. szám. 

Másod évi folyam 24. s/ám. V a s á r n a p , m á r e z i u s 2 4 . 

Politikai, közgazdászat! és társadalmi lap. 

Hirdetési díj: 
4 hasábos garmond sorért, 
vagy annak helyéért 4 kr. 
( í — 1 0 sornyi hirdetés ára 
mindig 40 kr.) — Bélyegdij 
minden igtatáskor 80 kr. — 
Nagyobb hirdetéseknél alku 
szerint.— Hirdetések fölvé
tetnek a szerkesztőségnél. 

Előfizetési felhívás 
6 6 

politikai, közgazdászat i és társadalmi lapra. 
Az első évnegyed folyó hó v é g é 

vel lete lvén, felkérjük évnegyedes 
előfizetőinket megrendeléseik minél 
előbbi megújítására, hogy a jelen 
mozgalmasb időben lapunkat fenna
kadás nélkül kézhez kapják. 

Előfizetési árak: 
Egész évre 6 frt - kr. 
Fél „ 3 —— „ 
Negyed „ 1 „ 5 0 „ 

Előfizetésre a postai utalványokat 
kérjük használni, melyek bérmente
sítése csak 5 kr.-ba kerül. 

Az előfizetések a „Nemere szer
kesztőségéhez" czim alatt Brassó, 
nagy-piacz 2 2 3 sz. alá küldendők. 

A „Nemere" szerkesztősége. 

B r a s s ó , 1872, m á r n z . 23, 

Mindnyájan ösmerjük az erdélyi választó
kerületek aránytalanságát: néhol kétszázezer, 
másutt két ezer érdekei felett őrködik egy-két 
képviselő. 

H a azt kérdezik t ő l ü n k : kell e ezt rendezni, 
vagy maradjon azon szeszélyes alakulásban, mely 
más elvek szerint alkotó időkben maradot t rajta? 
— ha ezt kérdezik, mi nem fogunk késni a fe
lelettel, h o g y : rendezni kell okvetetlen és men
től elébb. 

E z t a feleletet megadtuk különben még 
akkor , midőn az előttünk ösmert magyar lapok 
közül egyedül a „Nemere" közölte és méltányolta 
azon emlékiratot, melyben hazafias román kép
viselők a miniszterelnök előtt fejtegetik nézetei
ket a választási törvény reformjára nézve. 

Mi akarjuk és sürgetjük folyvást, hogy a 
választási kerületek rendeztessenek a lehetőleg 
arányosan és szabályosan. 

Hanem a miért ez nem történik meg már 
most rögtön, azért még nem csüggedünk el, sem 
pedig a baloldal méltóság nélküli eljárását nem 
helyeseljük. 

Az igazat megvallva nem is szeretnők, ha 
csak nagy hirtelen egy szép .napon benyújtana 
a ko rmány egy ilyen törvényjavaslatot. 

Azért nem szeretnők, mert a kérdés a köz
vélemény által nincs megvitatva, nincs megér
lelve. — 

Mikor valamely a lkotmányos o r s z á g - ^ y e n 
elhatározó befolyású átalakuláshoz készül, -^jtsaj
tója éveken át vitatja minden oldalról; képvise
lői programmjukba főhelyre teszik, s az összes 
közvélemény megállapodásra ju t felette. 

A k k o r aztán a törvényhozás testet ad a 
már megért eszmének. 

Az olyan törvény gyökerei benn vannak a 
polgárság meggyőződésében, s az olyan törvény 
aztán erős és üdvös. 

Részünkről azt óhajtjuk, hogy a választási 
kerületek nálunk ilyen előzmények után alakít
tassanak át. 

A most következő országgyűlésre föllépő 
jelöltek t ű z z é k k i p r o g - r a m m j o k b a főhelyen; vi
tassák a sajtó emberei és vitassa az egész kö
zönség. 

Nézetünk szerint a választó-kerületek sza
bályozása szorosan összefügg -az összes terület
szabályozással. 

Régibb a lkotmányunk szerint mindennemű 
ügyét elintézhette a polgár a megye székhelyén. 
Most csaknem annyiféle a székhely, a h á n y ága 
van a nyilvános életnek. A közigazgatási , tör
vényhozási, katonai , pénzügyi, népnövelési, vá

lasztási központok egymásra való tekintet nélkül 
állapíttattak meg. 

Vannak vidékek, a melyek másuvá hordjdk 
adójokat, megint másává ujonczaikat; törvény
székük nem ott van a hol alispánjok, és t a n f e l 
ügyelőjük megint távol mindenektől. 

S hát még a hol a természetes közpon t . a 
kereskedelmi és ipari piacz mindenektől külön 
esik! — 

E z tarthatlan ál lapot; megrontja az egész 
nyilvános administrativ« ţ megöli népünk érzékét 
a közélet iránt. 

Szabályozni kell tehát a törvényhatóságok 
kerületeit, még pedig tekintettel a közélet egyéb 
ágai ra : törvénykezésre ,katonai kerületekre, pénz
ügyi és tanügyi hivatalokra, nem kevésbbé a 
választó-kerületekre; és főtekintettel a természe
tesen kifejlődött kereskedelmi központokra . 

Mi azonban részünkről megköszönnőkszépen, 
ha valamely phantast ikus miniszter elé venné a 
czirkalmat s h la Bach felosztana a térképen. 

Nekünk ez nem kell ; hanem a kell, hogy 
a közvélemény megállapodása, szerint foglalja 
szövegbe a törvényhozás a közszügségletet. 

E p e n ezért nem tartjuk szerencsétlenségnek, 
hogy most még nem történt meg a választó-, 
kerületek szabályozása. Hadd készüljünk rá 
egyszer ; akkor fog alaposan történni. 

Nincs is rendén az a lkotmányos fejlődésü 
országban, hogy egy ötletre, valamely miniszter 
szeszélyére, egyszerre halomra döntsünk egész 
rendszereüet. Más miniszternek más szeszélye 
támadna, s az a lkotmány nem lenne egyéb, mint 
kisérletek sorozata, melyek mellett biztosítékot 
nyújtó szilárd alkatot nem ölthetne semmi meg
állapodás. 

Hadd küzdjenek az érdekek erősen és szi-
vósan; ugy tűnik ki, melyik életerősebb és iga
zabb. 

Román polgártársaink sérelmesnek tartják 
magokra nézve az eddigi választókerületek fenn-
tartását , minthogy abból nagyobbára szászok és 
magyarok húznak előnyt. 

E lmondtuk többször, hogy ismerjük igazo-

M u t a t v á n y 
„A nápolyiak Magyarországon," cziinü történeti beszélyböl. 

Diakóviií'i ajándék. 
T i t o k ! te legnagyobb áldás és legnagyobb csapás az 

emberiségen, lebben tsd fel könnyű fátyolod ; badd lássuk a 
jövőt! . . . csak egy évet mutass meg a jövőből, a vérben 
hullámzó, s bűnben fuldokló hazának ! — — nagy, ob nagy 
kívánság, de forrón és epedve ké r egy nemzet , egy báróin 
száz évet átél t haza . . . sok, oh sok! csak egy napot tehát, 
csak annyi időt, mig az égen a fénykirály egyszer meg 
jelen és ismét e l tűn ik ; csak azt mutasd meg, a nap le 
mentén mi lesz a számadás élet és halál , j e len és jövő 
egymásnak mit adnak át, ki sir, avagy kinevet , ki lesz a 
bátor, ki lesz a ret tegő, ki lesz a vesztes és ki győz, szív, 
szerelem, dicsőség és hatalom j á t é k s z e r é n ? — Lebbenj fel 
te lenge fátyol-t i tok! hisz egy hatalmas és gazdagférfi szól-

lit, Garay, Magyarország nádora mutasd meg oh csak 
a küszöbnél álló jövőt , egy k i rá lyné , egy országok és bi
rodalmak feje óhajtja ezt, Erzsébe t és Mária. 

— — Nem, nem lehet, hal lgat a jövő, s a fátyol a 
titok sötét átláthatatlan mint máskor vala. 

Hová , hová szép fényes hadsereg ? hová, hová ti vig 
leventék ? csatára tán vagy ünnepélyre ? . . nem egyik sem 
az, és mégis minden ik ; csatát szül az ünnepé ly . A hit 
szegő s pártos Horvá t i s a kevély Pa l i snay megszegték a 
nádornak tett e s k ü t , elfeledték a fogadást , eszökbe kell 
ju t ta tn i , kívánja ezt a becsület, jog és igazság törvénye, 
és mindenek felett az ország nyugalma. 

Horvátországban széltében hosszában j á r n a k a láza 
dáa zászlajával, s kedvező szél a pártoló közvélemény min
dig nagyobbra nő, s ja j ha fergeteggé válik, s még nagyobb 
jaj ha villámot lövel. 

1386 Ju l i u s 25-én vérszinben kelt fol a nap, fényes 
sugarait, mint drága a rany cseppeket szórta szét, a már 
útban levő pánczélos vitézek fegyverén; egyik pánczéltól a 
másikra fut a napsugár, egyik boglár a másikhoz ér, oly 
közel, oly bizalmas együt t lé tben mennek a kirá lynő bátor-
kisérői, a már őszülni kezdő, de folyvást ifjú vér, s élet 
erővel biró vitéz nádor Garay Miklós vezérlete alatt 

A hatalom és dicsőség kedvencz j á tékszere a nagy 
urnák, sokszor szerencsés és mindig győztes va l a , méltó 
büszkeség hatalom és erőben, a nemzet és a t rónnak, méltó 
ir igység és ret tegés az ellennek, belől és kivül a honha
tárain, vajha a hír és hatalom vágy önzéstelen, a dicsőség 
és fény szenytelen bajnoka tudott, volna lenni ? . . . de fáj
dalom pánczélos kebelén át — szivéhez mind ket tő u tat talál t : 
„v^gdd fiam vágdd Forgách" e négy szó halálos döfést 
tet t a nádor legragyogóbb pánczélján, a dicsőségen, és az 
embernek legdrágább éksze ré t , az e rény t törte s z é t ; a 
szenytelen becsület, ha darabokra nem törött is, mint az 
elejtett üveg, de többé egészen tiszta nem lehetett , mert a 
bűn és vé tek le nem törölhető gyalázat rozsdái erősen ta
padtak reá, s itt is látható volt, mit a vi lágtörténelem oly 
gyakran mutat, hogy az erő és ha ta lom, nem ri tkán, az 
igazság nevét bitorolja. 

A sors egyik kezében a bűnt . a másikban az erényt 
i tartja, a történelem egyik lapjára fekete gyászos be tűket 
rak az idő; mig a másik lapon a dicsőség szép fényes betűi 
lá thatók, sőt gyakran egy névhez egy lapon, a dicsőség 
és gyalázat mint más idők köntösei sajnosán tapadnak. 

A bosszúálló nemezis feljegyezte a nádor „vágdd" 
I szavát, s gyűlölség képében ellenei kebelébe oltotta be, s 

a visszatorlás óriás erővel igyekeze t t azt hasonló te t tekben 
átadni, mig végre Diakóvár alat t a Horvát iak a bűn egész 
nagyságával és vakmerőségével ál l tak elő. 

A hatalmas nádor a nagykirá lynö kegyencze ott lo
vagol rnost is elől, büszke paripája, mintha tudná ura ha
talmát, kényesen lépdel s vidoran követi a féuyben és erő
ben gazdag s bátor csapat, közülök a nádor, mint bérezi 
pálma kimagasl ik daliás a lakkal , s mig lángoló szemével 
hódolatra készt , addig a méltóságos arcz tiszteletre hiv, 
csak egy hata lmas szava is már rettegni tanít. . . . 

Mért no lenne biztos az ut, s mórt ne lenne bátor
ságban az utazó, hol ily nagy és vitéz férfiak mennek elöl: 
utánok a királynő aranyos hintaján, mint a hold a fényes 
csillagok között , fényben és pompában halad. A kirá lynő 
aranyos hintaját kétfelöl hat dalia k i sé r i , közöttök egy 
szép levente van, fehérparipáját gazdag arany boglár csap
kodja szelíden, párduezos nyerge alatt selyem takarójának 
himzése mutatja, az egymásra feküdt háram paizst, rajta 
van a tekervényes kigyó, mely rózsát tart szájában, s fe 
lette a repkedő angya l , ez a hata lmas Garay család czi-
m e r e ; deli sugár termet, szűz ifjú bájjal, lángoló szem, bátor 
és büszke tekintet , apjától örökölt kihívó méltóság, ki lenne 
más, mint az ifjú Garay Miklós, a nádor f i a ? . . . U tánna 
szelídebb s komolyabb öcscse J á n o s lovagol, kardot szeret 
inkább forgatni k e m é n y e n , mint szelíden ápolni gyönge 
nőt. — 

Forgách Balázs a régi hü s edzett vitéz, sötét pari
páján lépdel, a királynő kocsiját fedező bátor kis csapat 
előtt, mind, mind, edzet t v i tézek ők, a csaták izzó tüzé
ben sokszor kiállották a vitézség próbáit már, s győzni szo
kot t kardjok, ha hüvelyben van akkor érzi magát rosszul* 
s a hősi dicsőség ugy ismeri már őket, mint fiait a madár , 
egytől egyig. 

Derü l t s vidám az ég, mintha tudná, hogy a királynő 



94 -

kat. De mondjuk azt is, hogy* ne várjanak sült 
ga lambot ; hanem lépjenek sorompóba és küzd
jenek azért, a mit óhajtanak. 

Az a lkotmány nem a jándék, hanem vív
mány. A mit ajándékban ad va lak i , el is ve
heti, becse sincs eló'ttem; a miért én küzdöttem, 
az valóban az enyém. 

H a egy miniszter adna valamely jogo t , a 
másik visszavehetne. Állapítsa meg jogai t érett 
politikai részvéttel maga a polgárság. Akkor 
aztán miniszter és törvényhozás csak a közaka
rat végrehajtója. 

Nekünk nem kell egy ur helyett sok ur, 
a ki ró lunk nélkülünk intézkedjék. De kell a 
közakara to t képviselő törvényhozás és a tör
vényhozás bizományosának tekinthető kormány. 

E r r e azonban szükség , hogy a közakara t 
természetesen fejlődjék s életre való alakulást 
kapjon. 

A románok válasszanak képviselőket a jövő 
országgyűlésre, de csak olyanokat , a kik a vá 
lasztó-kerületek átalakítása iránt s egyébben is 
nézeteiket híven képviselik. 

H a visszatartják magukat a választástól, 
méltán kérdezhető, hogy minek nekik a jog , ha 
nem élnek vele? 

Bl'aSSÓ, 1872 . márcz. 22 . 
A „Nemere" közelebbi számában emlitve volt, hogy 

Hétíaluból 191 hadköteles közül alig állott elö 12. Ebből 
a t izenkettőből kellet t tehát az ujouczjutalékot eiőállitni. 
Eolyó hó 15. 16 és 17-ikén mégis tör tént az ujonczállitás 
következő e r e d m é n y n y e l : 191 hadkötele tes közül előállott 
1 2 ; ebből beszoroztatott 6 ; hat pedig a lka lmat lannak ta
láltatott . 

Már most az a kérdés , hogy az elő nem állott 179 — 
vagy jobban mondva«„megszököt t" vagy legyen leghelye
sebben : „megszökte te t t" hadkötelessel mi t ö r t én ik? A tör
vénynek ily kijátszása, kétségkívül a legerélyesebb megtor
lást igényli. H o g y a törvény kérlelhetlenül végrehaj tassék 
azt ál lamilétünk kivánja meg. D e kiválóan a véderőről 
szóló törvénynek végrehajtása az, hol kíméletnek, elnézé
snek nincs helye, — mert ott véradóról van szó ; azzal 
pedig hazánk minden fia egyaránt tar tozik. 

H a Hétfaluban az ujonczállitási eljárást tekint jük, ab
ban a „véderő" tö rvénynek a legmerészebb kijátszását talál 
juk . l l i h e t e t l e n n p V f o t c z i l r a m í f m o n d o k ; <3o l i o g j - u g j v a n 

bebizonyítom. Az 1845- ik évben született korosztályon 
kezdve a legutóbbi hadkorosztályig a románok közül egyet
len egy sem soroztatott be. Az előtt meg azzal a privilé
giummal b i r tak , hogy 3 0 0 o. ó. forinttal megvál that ták 
magukat . 

A törvénynek ily merész kijátszása legerősebb meg
rovásra méltó. A megrovás nem illetheti a hétfalusi ro
mánokat annyira , mint az illető politikai hatóságot; mely 

elég nagyle lkű volt hazájának a k k é n t teuni privilégiumai
ért szolgálatát , hogy bekötöt t szemmel nézze az ily tör 
vénytipró eljárást. 

Erősen hiszem, és u tánnézve az iijjonczállitási eljá
rásoknak, határozottan állitom, hogy szt. István birodalmán 
ehez hasonló eset nem fordul elö. Csak Brassó városá
nak és vidékének, illetőleg azok politikai ha tóságainak van 
megadva a hatalom, h o g y : ronts, bonts, dönts, s „Saxonia" 
fényre derül . 

Az illető urak elég merészek voltak takt iká jukat a 
legújabb időig ű z n i ; de a bűn, ha ma nem holnap, nap
fényre szokott kerülni . J e l enben a kiküldöt t kormány
biztos ur kérlelhet len szigora és erélyes eljárása folytán 
már is té te t tek in tézkedések a véderő törvény végrehajtá
sára. E hó 19-én Hosszufaluban 73 gyalog, és 8 huszár 
küldete t t ki azon szü lőkhöz , k ik hadköteles fiaikat elő 
nem állították. 

E r e d m é n y még eddig a z , hogy 13 család oda 
hagy ta házát , azon reménynye l biztatva magát , hogy majd 
elmegy a katona Brassóba, ö meg Hosszufaluba. H a igy 
k a l k u l á l , kalkulusa nem épen helytelen.? T e h á t itt újból 
csak kijátszása lesz a legerélyesebb in tézkedésnek . 

Nézetem szerint bevágni az útját minden ily törvény 
tipró el járásnak legczélszerübb volna az által, hogy az el
költözött családok házát eladja a község o lya ténkép, hogy 
a tulajdonjogot maga a község birja, és a ka tonaság eltá
vozta után visszatért szülőknek csak azon esetre adja visz-
sza, ha hadköte les fiaikat elö állitják. 

H a z á n k r a nézve valójában megszégyenítő az eddigi 
hadkötelesek megszökése és megszöktetése. Szégyen azér t , 
mert a polgári öntudat elvesztet kell l á tnunk azoknál a 
szökevényeknél , k ik hazánkból a katonaság elöl megugorva , 
egy idegen ország védelmére esket te t ik fel magukat . Mert 
a legtöbb szökevény nyel a történik, hogy Romániába ugor 
nak be, és ott nincsenek kímélet tel idegen szülöttekre is, 
hanem besorozzák. Az ottani katonai szolgálat pedig sok
szorosan terhesebb a miénknél . 

Ébredjen fel tehát a hazafi öntudat a fiatal nemze
dékbe, hogy saját hazájának tartozó kötelesség elöl való 
megszökése által óvja magát egy idegen állam terheinek 
viselésétől. 

H a az illető politikai hatóság elég lelki erőt érzett 
eddig, utat nyitni az ily rögtön büntető eljárásra, gondolják 
meg azok most, hogy megcsal ták akkor önmagukat , meg
csalták hazájokat . 

A törvénynek kérlelhet len végrehajtása e lengedhet len, 
ha a népet a további d c m o r a l i s a t i ó t ó l Luogiţrui a k a r j u k . 

H é t f a l u s i . 

Magyar képviselőház. 

útban van, a nap virágillat gazdag teréhével után na küldi 
a szeüd szellőt, a gyors par ipákat alig éri be a szél . . . 
de hát miért s ietnek u g y ? . . . hisz csak ünnepély és 
semmi más mi Diakóvárban rajok várakoz ik ; i gen , ünne
pély és méltóság e ké t rokon és barát együt t van most, 
testvérjök a hatalom k í sé re tében ; s e fényes csapat czélja 
semmi más, mint a hatalom e k é n y ur előtt jobbágyoka t 
látni hódolat nevében. 

A nádor a nagy ur tervo az va l a , hogy a lázadó 
népet , a fenség, a méltóság és ha ta lom, egymásután ki
sértik meg, s ha ké t első szóval nem lenne győz te s , az 
utolsó tettel győzni fog. 

Garay a nádor ugy számított, hogy ha Diakóvárnak 
kedves vendége lesz a királynő, a fenség győzelme, a 
sziv és lélek utján, a tisztelet és az öröm virágain felül, 
az áldozat gyümölcseit is megtermi majd, — a pártoló köz
véleményt , s ekkor ö dandárjával együt t a Szerémségbe 
tör, hogy a Pa l i snay s Horvát iak hűt lenségét büntesse meg. 

A czél nemes, az ut rövid, a hely közel . . . 
Dicsőség és hazafiság ezen ké t drága k ő , csak az 

e rény napfényénél látszik világosan, s ha tán gyanú , téve
dés, vagy bűn homályos he lyre csalja el rögtön leszáll az 
é r téke , s gyak ran e h é s z — — mi czélja v a n ? a dicsőség 
és hazafiság; amaz a hír, és ez gyakran a hatalomért k ü z d ; 
mindegy az u t , akár töv isen , akár v i rágon, akár átok, 
aká r áldáson vezet, ha egyszer a tet t gyorspanpája futni 
kezd, jaj ós az éljen kiáltás egyenlő hangot ád nek i . A 
nap halad, dobognak a gyors paripák, s a messze levők ki 
nem találják e fényes harczi csapat miért, s mi czélra j ő ; 
— a nap fényesen ragyog, a lágy szellők szelíden simo
gatják a három szinü zászlót, melyet a vitéz F rangepán 
jobjában tart , a dalia nemesen büszke rá, hogy a drága 
kincs, karjára bizva vau. 

(Vége következik). 

Márczius 18 ikán. 
K é r v é n y e k és interpellat iók előterjesztése után — j 

ház a választási törvények részletes tárgyalására tér t át. 
M a t o l a i E t e l e : más czimet ajánl a törvényjavas 

la tnak. A m ó d o s í t á s és p ó t l á s szót nem fogadja el, vesztegetésekről szóló törvényjavasla tá t a közelebbi ülésen 
mert a módosítás a módos emberekre vonatkozik, a pótlás indokolhassa, mibe a ház beleegyezet t . 

nehezen ér thetősége a min i sz té r iumnak igen kedvező, sőt 
hiszi, hogy a minisztérium azt ezen törvény szerkezstésé-
nél talán keres te is, mer t épen a törvénynek ezen nehezen 
érhetösége s homályossága fedi el annak legnagyobb t i tkát , 
mely abból áll, hogy az ország választó polgárainak nagy
része fosztassék meg választási jogától ané lkü l , hogy a 
nagy közönség egyelőre ész revenné . De ha ez a kormány 
érdekében van is, n incs a nemze t é rdekében, mert. ha van 
törvény, melynek világosnak, át látszónak, az ország minden 
józan eszű lakosa által megér the tőnek kell lenni, a válasz
tási tö rvény az. Sem a központi bizottság, sem a Helfy 
által javasol t czimet nem fogadhatja el. Kezde tben ugyan 
hajlandó lett volna a Helfy által indítványozott czimnek 
elfogadására, mert azt hi t te , hogy ez czime a 48-diki vá
lasztási tö rvénynek i s ; de hal lván azon indokát , melylyel 
Helfy javas la tá t kisérte, miu tán megtudta , hogy ő e czi
met azért hozza javas la tba , mert abba bennfoglalva látja 
az általános szavazatjog eszméjét, e czimet nem tartja el
fogadhatónak. Szóló maga is az általános szavazati jogot 
azon czélnak, azon ideá lnak tartja, mely után az államok
nak törekedniök kell . 

Az ál talános szavazati j og azonban szóló nézete sze . 
rint csak oly á l lamoknak hazbató be, hol a közokta tásnak 
m á r hosszabb idő óta honosított tökéletesedése mellett a 
polgárok minden osztálya a művel tségnek azon fokára j u 
tott, hogy megnyugvással lehet reájuk bizni annak megha
tározását, hogy az ország legfőbb ügye inek vezérletére k ik 
legyenek legalkalmasabban megvá lasz tha tok ; hol továbbá 
megfelelő törvényhozási in tézkedések folytán azon ellen
tétek, melyek igen sok ál lamban, s igy nálunk is vallás s 
nemzetiségre nézve lé teznek, melyek a tőke és munka , a 
munkaadó és rnuukakeresö közt fennállanak , nem meg
szüntetve, hanem élességükre nézve meggyengi tve vannak . 
Mindaddig, mig mindez meg nem történik, néze te szerint 
a törvényhozási ha ta lmat a nagy tömegre bizni az állam 
czéljának és érdekeinek veszélyeztetése nélkül nem lehet . 
Azzal zárja be beszédét, hogy nézete szerint a czélnak 
leginkább megfelel azon j avas l a t , melyet Matolay E te le 
terjesztett be, s azér t részéről azt elfogadja. (Élénk helyes
lés balról.) 

( E s t i ü l é s . ) 
C s y k y S á n d o r a 48-iki időkről beszél.. 
S z a k á c s i D á n i e l a tárgyhoz nem tartozó dol

gokról beszél, a j éna i egyetemről kezd szólni — s azon 
időről, mikor a muszka császár J é n á b a bevonult . 

E l n ö k : figyelmezteti a szólót, hogy méltóztasson a 
czimliez szólani. 

S z a k á c s y D a n i e l : E n már 8 0 0 esztendő óta 
hallgatok, én ama néposztály szülöttje vagyok, mely 8 0 0 
esztendeig ki volt rekesztve az a lko tmány sánczaiból. 

E l n ö k rendreutasít ja a szólót. E r r e lármás jelenet 
kele tkezet t a felet t , hogy az elnök jogosan já r t -e el a 
Szakácsy megintésével . 

M á r c z i u s 19-ikén. 
I r á n y i D á n i e l : indí tványt tett, hogy a választási 

pedig bövitést je lent , holott e tvjavaslat megszorítja a vá
lasztók jogait . A törvényjavaslat viszavételére hívja fel a 
ministeriumot. 

G h y c z y K á l m á n : sine ira et studio merőben 
tárgyilagosan ígéri constatálni a jelenlegi tényál lást . A jobb
oldal és a minisztérium megtámadják az 1848 ki törvény
ben megállapított választói jogot, következőleg megtámad
j á k az 1848 -k i t ö rvény t ; a baloldal védi azon, az 1848-i 
tö rvényben megállapított választói jogot, védi az 1848-k i 
törvényt , s védeni födj a mindaddig, mig annak idejében 
egy tökéletes egész ujabb törvény nem ál l i t tathat ik helyé
be. A jobboldal e szerint a megtámadó, a baloldal pedig 
csak védelmi állást foglal s qui est causae est etiam causa 
causati. (Ugy van! balf.) A jobboldal mint támadó, fe
lelős mindazon hát rány, kár- és mulasztásért , mely a jobb
oldalnak és a minisztér iumnak az l ö 4 8 . esztendei törvény 
elveinek megváltoztatásásáia irányzott törekvéséből ered. 
(Helyeslés balfelöl.) 

A ház tanácskozásai , az igaz, h iggadtabbak lehet tek 
volna a választási törvényjavaslat t á rgya lásáná l ; elismeri, 
hogy a támadott ingerül tségnek egy rész ben okai voltak 
talán a baloldalról felhangzott élesebb kifakadások is, de 
azon meggyőződését nem hallgatja e l , hogy a támadott 
ingerül tségnek legnagyobb okát a minisztér iumnak ezen 
egész tá rgya lás alat t követet t és tanusi tot t szenvedélyes 
eljárása és a tanácskozásoknak eröszakolására irányzott tö
rekvése képezi. ( Igaz ! balf.) 

A mi a törvényjavaslat cziinét illeti, annak megálla
pítását sokkal fontosabbnak tartja, mint az egyelőre látszik. 
H a a ház a je lenlegi czimet elfogadja, ez ál tal — e l t e 
kintve a törvényjavaslat lényeges hiányaitól — lemond 
arról, hogy e törvényjavaslat kellőleg szövegeztethessék, s 
elfogadja a je lenlegi szerkezet hiányait . I l y h iány pl. az 
hogy a törvényjavaslat első fejezete homályos és érthetet
len. Megengedi , hogy e törvényjavaslat homályossága és 

A ké rvények ezúttal is többnyire a választási tör
vényjavaslat és az öt éves mandátum ellen szólottak. 

Napi renden van a czim vitatása. 
A baloldal részéről azon ajánlat té tetet t a D e á k 

p á r t n a k , hogy tar tassák zá r tü lés , melyben a baloldal 
„egyezkedő küldöt t ség" alakí tását fogja indítványozni. E z 
a lkalomszerüt lennek nyi la tkoztatván ki, abban történt meg
ál lapodás, hogy délután m i n d k é t pár t ér tekezlete t tartson 
melyből bizonyos számú megbízot tak fognak választatni . 

O r b á n B a l á z s : Azt tanácsolja a kormánynak , hogy 
hagyjon fel a szenvedélyesség politikájával, mert az a bal
oldal e l tökélésének erős szikláján ugy is hajótörést szen
ved, a dacz helyet t lépjen az engesztelés t róre, adjon e 
törvénynek lényegével összhangzatos czimet, vonja vissza 
e törvény választási censust érintő részét, az 5 évi cyc-
lust, s helyébe illessze be a incompatibil i tást , de ne ugy 
lutriszerüleg, hanem oly aiakbam, a mint az egy n a g y 
ország törvényhozásának méltóságával összeül ik; adjon be 
a választási viszaélések ellen törvényt, szüntesse meg az 
erdélyi anomáliákat , s akkor ő, azt hiszi, elvtársai is kész-
séggal fognak a törvény megalkotásához hozzájárulni. 

E z az egyet len ut, mely czélra vezethet , mert a kor
mány ez idő szer int oly válaszútra ju to t t , hol vá lasz tani 
kell a nemzet szivéhez, vagy az a t tó l elvezető u t közöt t ; 
Ő részéről a nemzet utján marad s arról lelépni semmi kö
rülmények között nem fog soha , s ha rákényszer í t te t ik , 
mindvégig fogja a megátalkodás ha rczá t folytatni, mert a 
jóban való megátalkodás erény és dicsőség. (E lénk helyes
lés balról.) 

V á r a d y Gábor e l i smer i , hogy kár a drága időt 
pazarolni. Más fontos j avas la tok tárgyalása volna k í v á n a 
tos, de a baloldal kény te l en azok mellőzésével is a szó
fegyveréhez nyúlni , hogy meggátolja a választási törvényt . 

T i s z a László nem fogadja el a központi bizottság 
által ajánlott cz imet , miután azt csak czifra czégérnek 



tartja a rosz bor felett , ö pedig bocsánatot kér — n e m i — Továbbá J ó k a i Mór „ ü a l m a " czimü drámájában nem 
aka r czégéres tö rvényeke t alkotni . Helfy indítványát sem J lett volna szabad sisakot és pánczélt használni. H a nem 
fogadja el, mer t azt hiszi, hogy az átalános szavazati j og 
rögtön életbeléptetése v iszonyainknak meg nem felel. Vele 
szemben Stuar t Millre h ivatkozik , ki egy ik essayjéban a 
többi közt szóról szóra ezt mondotta: N e m kell soha szem 
elöl téveszteni azon igazságot, hogy a ház tagjaira 
való szavazás mások sorsa fölötti hatalom, s hogy a má
sok fölötti hatalom gyakorlásához születet t joga senkinek 
nem lehet . 

V i d é k . 
Kézdi-VásárllCly, 1872 . márcz. 19. 

Tisz te l t Szerkesztő ur ! 
H a szerény szini-referádám becses lapja, a „JSIemere" 

hasábjain helyet ta lá l : azt hiszem kettős czélt é rünk el 
általa. Először, megismeri (dőre a brassói közönség a j e 
lenleg ná lunk működő s innen — mint értesültem — a 
jövő héten Brassóba induló sz íntársula tot ; másodszor pedig 
Thal ia papjai — ha ugyan olvasásra méltatják szerény 
soraimat — mint tükörben látandják meg magokat s talán 
okulni fognak belőle. Régi je l szavam l é v é n : „Elös-
merést az érdemnek, korbácsot a ferdeségeknek : w nem fog
nak talán megharagudni az i l le tők, ha tollam néhol t inta 
helyet t epébe találtam már tani . Mert igaz marad az, hogy 
keserű bár az orvosság néha, de gyógyi t g y a k r a n . 

N a g y Mihály kicsi, de je les társulata m. év decemb. 
7-én kezdte meg ná lunk előadásait s azóta a farsang ki
vételével, folytonosan működöt t tűrhető anyag i sikerrel . 

A társulat primadonnája, ugy szólván napja — mely 
körül a többiek mint csillagok, holdak és üstökösök forog
nak — Mártonné. Szakmája a hősnői, de ezenkívül is 
minden rendű és rangú szerepben nem csak otthon erezi 
magát, hanem a szó szoros ér telmében művésznő. Alakja ön
kényte lenül eszünkbe ju t ta t ja a görög és római ó kor clas-
sicai szépségei t ; hangja haj lékony s a legkülönbözőbb ér
zelmek helyes kifejezésére e lkalmas, majd mint vihar zug 
és dörög, majd olvadásra birja a sziveket. L á t t u k öt nevetni 
s vele örvendet tünk; lá t tuk sirni s vele zogoktunk. — Lá t tuk 
őt „ Bibor és Gyász ," „ Saint tropezi ú rnő , " „ Gri t t i ," „ Deborah, „ 
„Mari, egy anya a népből ," „Lecouvreur Adr i enne" stb. drá
mákban s afájdalom keserű könnyei t facsarta ki szemeinkből 
művésze tének hata lma. D e lá t tuk „Nők az a lkotmányban," 
„Kirá ly i csók," „Angya l és Daemon," „Csacska nők ," 
„Szegedi kupecz"-ben s szivünk repesett örömében. 

Még egyet nem szabad említés nélkül hagynom, t. 
i. Mártonné Ízletes toilletjét s gazdag ruhatárát , mely va
lóban ritkítja párját a színészetnél. — Második ju ta lomjá
téka a mult héten volt „Lecouvreur Adr i enne" drama, — 
melynek előadására a város s a távol vidék összesereglett 
oly számmal, hogy nemcsak a színház zsúfolásig megtelt, 
de az álfalak mögötti tér t is mcgtöl té a közönség, s ke-
gyenczét ki léptekor szűnni nem akaró taps s valóságos vi 
rágesö fogadá. 

Kiváló tagja még a tá rsu la tnak N a g y n é , ki ki tűnően 
személyesiti a piquans asszonyságokat , — nyelves paraszt
leányokat s kedé lyes falusi menyecskéke t . 

Hamva iné szép alak, de ha megszólal önkényte lenül 
eszébe j u t az embernek Aesopus meséje „Vulpus et larva," 
midőn a róka igy kiált fel : „non habet celebrum." 

N a g y Póli idővel jó szende színésznő lehet. 

Gyárfás Vi lmában több talán a tehetség mint gon
dolni mer tük volna eddig. Csak a napokban tűnt ki „Nő-
ura lom" előadása a lkalmával , mtkor is szerepét oly csino
san eljátszta, hogy alig hagyot t fenn kívánni valót. H a n e m 
kezdő színésznőnek, mint ő, nem volna szabad annyi t nézni 
a sugólyuk felé. 

A férfi személyzet első tagja Tó th . Szakmáját meg
határozni nem tudom, mert ma mint Par lag i J a n c s i gyö
nyörködte t énekével , holnap mint Grit t i Lajos áll előttünk; 
ma mint csizmadia inas kaczagta t meg bohókás verseivel, 
s holnap P a u l J o n e s vagy Lázá r a pásztor fenséges alak
ja i t személyesi t i . H a Tóth jó tanácsot szokott elfogadni, 
ugy azt mondanám, maradjon ö az énekes parasz t legények 
vagy apa szerepek mel le t t ; hangja erőteljes, termete kissé 
elhízott s inkább elnézzük öt komoly meglett férfiak, mint 
fiatal szerelmesek szerepében. Mert hiában ! nevetségessé 
válnék, ha Bachust vékony dongáju s Ámort nagy hasú 
legénynek festenök. 

S most szabad legyen néhány lényeges hibájáról is 
megemlékeznem. — „Nők az a lko tmányban" mint honvéd 
őrnagy feltett föveggel lépett be, s kedvesét nőül kér te , 
meg is nyer te , meg is ölelte szülei j e len lé tében f e l t e t t 
f ö v e g g e l . U g y látszik nagyon furcsa fogalma van Tó th 
nak a honvédt isz tekröl . Hasonló hibát követet t el P a u l 
Jonesban, továbbá „Szép marcpiisnö ü-ben, hol egy csoport 
fedetlen fejű báli vendég közepett mint franczia tábornok, 
fedett fővel je len ik meg egy marcpiisnő estélyen. Bizony, 
bizony mondom — ez nem jó l volt i gy ! Kissé jobban kel
lenne respectálni a marquisnöket s különösen a közönséget. 

hiszi, kérdezze meg a szerzőt , Rómer Florist vagy Ipolyi 
Arnoldot . — Különben „nemo dat, quod non habet . " S 
most még e g y e t : az összes közönség egyhangú véleménye 
volt, hogy máskor jutalomjátékául jobb müvet válasszon, 
mint „Rothschild t i tka . " 

Márton — plasticáját kivéve — minden tekintetben 
ki tűnő apa-színész és comicus. D e tudományos művel tsége 
és szorgalma feljogositnak az', hinni, hogy rövid időn e 
csorbát is kiköszörüli . 

L ibe ra haszonvehető tag ; lá t tunk tőle néhány sike
rült szerepet, — de lá t tuk őt gyakran őszszakállal s k o 
rom fekete hajjal is megjelenni. 

J á n i mint hős, szerelmes és intricus gyakran mint 
commicus, egyik kiváló tagja a társula tnak. Legnagyobb 
hibája az, hogy a székely dialectust nem birja levetkezni , 
pedig a nye lv apostolaitól megkivánhatnók, és joggal, hogy 
a magyar nyelvet tisztán beszéljék. — P é t e r n e k szóltam, 
P á l is értse e l ! 

H a m v a y segéd szerelmes; gyakor i szerep nem tudás
ban szenved ; pedig alakja és hangja e szakmában még 
szép£reményekre jogosít ják, k e l l ő i g y e k e z e t m e l l e t t . 

N a g y Mihály ügyes pénztárnok. 
A többi mint kezdő és segédszereplőt eléggé jó l be

tölti helyét . 
Mint értesültem N a g y Mihály társulatát a nagyhéten 

megerősíti s unitis viribus kezdi meg april 1-én Brassóban 
előadásait, hol — hiszem — nem kevésbé fog pártoltatni 
mint a mi szerény városkánkban. Z a b o 1 a y . 

Zâgon, 1872, márcz. 12 . 
Tiszte l t Szerkesztő ur ! 

J ó l tudom, hogy községi é le tünk szép viszonyait ös-
meri ön még azon időkből, midőn ná lunk humassimus le
gátus volt, — de azok ha akkor szépek voltak, most sok
kal szebbek, előre ha lado t t abbak ; ép azért engedelmével 
elmondom a mostaniakat . 

Hol kezd j em? nehéz feladat, de eltaláljuk. 
Az iskola az első helyet azt hiszem megérdeml i : 

annyival i n k á b b , mer t azt igen sok háromszéki község 
mintaképül vehetné. 

Szeret ik i s ám az iskolát a g y e r m e k e k ; nem kizá
rólag azért a mit ott t a n u l n a k , hanem azon önfeláldozó 
gondos Tiszteletes u r amér t , kit az iskola édes atyjának 
méltán neveznek. Nincs mód a J m i t az' iskola édesgetés
ért ki ne t a l á lna ; nincs idő a mit drágábbnak tar tana az 
iskolában töltöttnél. Meglátogatja mindennap az iskolát, 
és a gye rekeke t mind sajátéit kérdezi a szükségesek fe
löl. P e n n a , t inta, kalamáris ha hiányzik valamelyiknél , ád 
a Tiszteletes ur kész örömmel , épen u g y , mintha édes 
gyermeke inek adná. 

D e nem is maradnak el az iskolából' a gyerekek , mert 
azt nagyon megbánnák vagy ők maguk, vagy szülőik. Ha 
a szülők elvonják gyereke ike t az iskolából, ja j nek ik ! mert 
van n e k ü n k egy erélyes biránk, a ki minden hétfőn szerre 
járja az iskolákat , s rendbe veszi az egész mult hétről az 
elmaradottakot , s azoknak szülőit kímélet lenül bünteti . 

Ezen erélyes férfit Földes Bál in tnak nevezik, k inek 
neve épen ugy mint a ref. tiszteletes u r é : tiszteletet ér
demel . 

Fáradha t lan az iskola iránti t evékenységben! annak 
tekintélyes vagyont szerzett , és a mint hal l juk és hisszük 
ezután sem fog működésében lankadni 

Iskolai vagyonúnknak pénztárnoka I z sák József ur, 
mintha csak predestinatió utján lett volna teremtve az 
előbbi ké t férfihoz: ép ugy oda talál. Lelki ismeretes pon
tosság, kérlelhet len szigor: működésének főjellemvonása. Azt 
beszélik, hogy ha uton talál egy krajezárt , azt is az os
ko lának adja, E z t hiszem, de azt is tudom, hogy az iskola 
vagyonára több figyelmet fordít mint sajátjára. 

D e nemcsak ez van nálunk, a mi a legszebb el is
merésre méltó, hanem egyebek is, melyek az azt alkotók 
neveit bal lhat lanná teszik. I lyen a szegény gye rekek ru
házatáról gondoskodó n ő e g y l e t , és az elagottakot segé 
lyezö „ s z e g é n y e k t a k a r é k p é n z t á r a . " 

Az elsőnél több honleány neve a t isztelet t á r g y a ; 
utóbbinál ismét a ref. tiszteletes ur nevével a Demeter Sá
muel úréval ta lálkozunk. 

Az ezelőtt 12 évvel alapított m a g t á r ma annyira 
növekedet t , hogy gabonája van ma 900 véka, s 600 forint 
pénze. Naponta növekszik csaknem a magtár , és a köz
ségnek czélja mindaddig növeszteni , mig az alap kamatja 
annyira megy, hogy belőle az egyházi személyzet fizethe
tő lesz. 

I lyen kálvinista papot, i lyen elöljárókat adjon a gond
viselés minden községnek, hogy müködésök főczólja az le
gyen, mely a népet szellemi és annyagi jól lé t re emeli. 

Z á g o n i. 

R o m á n l a p s z e m l e . 
„Pa t r i a " 26-ik szám. A vezérczikkben ez úttal is-

erélyes, indokolt megtámadás intéztet ik a passivisták ellen, 
k ik a szegény nép rovására várják — ama soha meg nem 
érkező extrawurstokat . E helyet t jobb lesz: ha választunk 
becsületes román képviselőket . 

A bukures t i „Romanulu" egy esznvedélyes hosszú 
czikket hoz „ó Románia veszte" fölirattal, me lynek értel
me az : hogy az ország részint Osztrák-Magyarország, ré 
szint a m u s z k á n a k el van adva! 

„Te legr . R o m a n u " 18-ik száma. A „passivitás indo
kai s e redménye" föliratú czikksororat V H - i k folytatását 
hozza. Ezú t ta l is szabatosan illustrálja a szerdahelyi ér
tekezlet határozata inak hiábanvalóságát s a következet len 
ferde eljárásból származott s ikertelenséget . 

P o l i t i k a i s z e m l e . 
Francziaországot az utolsó hábaru szomorú tapaszta

latai tani ták meg a reformra. A szomorú tapasztala t mély 
megintése nem maradt eredménytelenül . Francziaország 
többé nem az elbizakodott, tul önhitt, hanem a t ényeke t 
megfontoló r ideg számitó. Állami lé tének ké t fő faktorát : 
a nevelés- és hadügye t kivánja arra a magaslatra emelni, 
mely őt méltón megilleti . Az első i ránt már megté t te t tek 
a szükséges reformok; a midőn az iskolakényszer behoza
tott. A második felett épen most márczius 15 - ikéu k e z 
det ték meg az átalános vitát . Th ie r s a lkalmat vett ma
gának , hogy az ügyre vonatkozólag nyi la tkozatokat te
gyen. — 

Az köztársaság elnöke nyomatékka l visszautasította 
azon vádakat , mintha a kormány harczias te rveket táp
lá lna; nézete szerint azonban „szükséges, miszerint az or
szág az utolsó háború szomorú tapasztalatai t óríékesitse s 
oly hadsereget a lkosson, a mely nemcsak á rnyéka egy 
hadseregnek. A hadügyi bizottság javaslata , teljesen sza
kit a régi katonai in tézményekkel s egészen uj törvényja
vaslatot dolgozott ki . 

E n n e k első fejezete az átalános védkötelezet tség elvé
ről s a helyettesí tés minden fajának eltörléséről szól. K i 
mondja, hogy minden franczia é le tének huszadik évétől 
negyvenedik évéig a hazát szolgálni köteles még pedig 
minden táborozási vagy felvételi díj nélkül , a rendes szol
gála tban levő katonaság választói joga fel van függesztve: 
a szolgálati kötelezet tség alóli ideiglenes fölmentések, melyek 
a tö rvény által elősorolt esetekben ada tnak , teljes fölmen
tést nem képezhetnek , az állam minden fegyveres ereje a 
had és tengerészetügyi minisztériumok alat t á l l ; a pol
gári becsület elvesztésére Ítéltek a hadseregben nem szol
gálhatnak. E z e k az első fejezet főbb eszméi. 

A második fejezet a sorozási, sorsolási és ellenőr
zési eljárást szabályozza. Ezen része a javas la tnak na-
gyobbára ugyanazon határozmányokat tartalmazza, mint a 
magyar , vagy eredeti leg a porosz védtörvény. 

A franczia nemzetgyűlésben a budget vita megkez
dődött. Az elői rányzat 1.380 millió 4 7 3 , 5 0 3 frankot, tehát 
547 millióval többet tesz, mint a háború előtti év előirány
zata. A consolidált ál lamadósságok évi kamata i magok 
5 4 2 milliót, a bankadósság törlesztése és kamatai 2 1 5 m. 
a lebegő adósság kamata i 30 milliót nye lnek el. 

A m e x i e ó i forradalom befejeztéhez közeleg. A kor
mány tábornokai az ország déli részen fényes diadalt arat
tak, s visszafoglalták Oajacát , a lázadás főhelyét. Most 
pedig északra fodultak s ott üldözik a lázadókat , k ik na
ponkint ujabb vereségeket szenvednek. 

V e g y e s , 
(Soi'OZasi jelen-t.) Emlí te t tük , hogy kormánybiztos 

van je len a sorozásnál. A kormánybiztos szigoráról sokat 
beszé lnek; de egy elbizakodott gazdag ember ugy 
gondolkozot t , hogy i t t is megteszi hatását a z , a mi
nek mindenütt hatása szokott lenni : a pénz. Meglátogat ta 
a kormánybiztost ; elmondta, hogy a sorozás alá jövő fiára 
neki is szüksége volna, s ott felejtett 5 0 0 frtot. A fiu 
aztán előállt és bennmaradt . A meglepett apa előfogta a 
kormánybiztost , hogy hol van az 5 0 0 frt. L e g y e n nyugodt 
monda, az fent van a minisztériumnál. 

I g y beszélik, s igaz e vagy nem, de je l lemző. 
(A VailrlliYalalokat) egy miniszteri biztos látogatja 

erre mifelénk; neve Adlershauseni Hugó. H a a kormány 
megbízható és szakértő embereket küld ki igen helyén 
van minden hivatalágnál az efféle személyes vizsgálat. 

(VégÜDk Van!) A „ W a n d e r e r " után, melyet az ó-
csehek vet tek meg, — azt írja a „Hermans täd te r ' Z t g . " , 
hogy az orosz, porosz és olasz szövetkeztek a mi birodal
munk felbontására. Vajon nem állott be negyedik szö
vetségesnek a szebeni „Wochenbla t t " is? 
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Egyébi rán t sok favágó álmodta már berezegnek ma
gát , de azér t az ébredés csak favágónak találta. 

(,.Korunk") czim alatt politikai napilap je lent meg e 
hó 17-ikén Pes ten . 

Programmja e néhány szóban van kifejezve: A „Ko
r u n k " az 1867- ik i k iegyezés által nyer t alapon foglal ál
lást ." A „Korunk" -o t nem egy ember, vagy egy-ké t em
ber, hanem egy egész irói társaság szerkeszti . Kiadó b. 
K e m é n y Gábor. 

A muta tvány szám tar ta lomdus és erős czikkeket ád. 
Ajánljuk olvasóink figyelmébe. 
Előfizetési á r a k : Apriltöl deczember végéig 3 / 4 évre 

13 frt. 5 0 kr. Negyedévre 4 frt. 5 0 kr. 
(A Dftákpál'l) e hó 19 ikén tartott é r tekezle tének tár

gyá t a felzuditott kedé lyek lecsillapítására az el lenzék né
hány képviselőjének a fennálló el lentétek s — ha lehet — 
kiegyezkedésre iráuyzott felszólitása képezé. Perczel Béla 
t e t t je lentés t a közvetítési javaslatról , a pártot vélemény
adásra kérvén fel. Egyszersmind megemlit tetett , hogy a 
felszólítást J ó k a i kezdeményező ki t még 20 balközépi kép
viselő aláírásával támogatott . 

Az indítvány abban állott , hogy a balközép által 
választandó 9 taghoz válasszon a Deákpár t is 9 tagot, k ik 
együt t é r in tkezve , a kiegyenlí tés módjaira nézve tanács 
kozzanak. 

Az indítványt a párt elfogadta, megbízván a ko rmány 
és a párt közt az ér intkezés szakadat lan fentartására már 
a mult vasárnap választott 9 tagot azzal, hogy a balközépi 
képviselőkkel ér intkezzenek. A 9 tag köve tkező : F a l k 
Miksa, K e m é n y Gábor b., Zsedényi E d e , Perczel Béla, 
Pu l s zky Ferencz , Gorove Is tván, Széli Kálmán, Bánó József, 
és Pu l szky Ágost. 

Szóba kerül t hogy e kilencz tag utasítással lát tassék 
el az egyezkedésre nézve, az indítvány azonban elvettetett , 
miután a küldöt tség megállapodásai úgyis á párt elé fognak 
elfogadás véget t előterjesztetni. 

(A halkÖZÓp CS SZélSŐhal) ugyan azon idő alatt ugyan 
e tárgyban tartott ér tekezle te t , melyben a kiegyezkedési 
terv elfogadtatott. A bizottságba megválasztat tak a balkö
zép részéről : Ghyczy K á l m á n , Péchy Tamás , Salamon 
Lajos, Szontagh Pá l (csan.), T isza László, Várady Gábor. 
(Tisza Ká lmán nincs Pesten. ) A szélsőbal részéről: Almássy 
Sándor, Helfy Ignácz, Sirnonyi Ernő . 

(Próba házasság.) A poroszországi képviselőházban 
törvényjavaslatot nyújtott be a kormány az u. n. próbahá-
zasság (Ehe auf Probe) megszüntetésére . E z e n sajátszerű 
in tézmény szerint oly ifjak, k ik gyámság alatt á l lanak 18-ik 
évök előtt megnősülhetnek, ha a gyámi törvényszék az 
összeköttetést előnyösnek tartja és az ara és ennek atyja 
be leegyeznek abba, hogy az ifjú bevégzet t 18-ik éve után 
G hónap alat t a házasságot esetleg visszavonhassa. 

(A magyar keleti vasúiról) azt olvassuk a „M. í v 
l i t iká" ban, hogy a vasút társulat folyamodására a kormány 
1,500,000 forint előleget tett folyóvá, hogy a társulat ad
dig is a munkála tokat folytathassa , mig ügyeit rendbe 
hozza. Az előleg a társula tnak a kormánynál levő bizto
si tékában találja fedezetét s az illető leiratban a kormány 
a társulatot tudósitá, hogy ezen előleg engedményezéséből 
semmi jogi következte tés t sem vonhat arra nézve, hogy a 
kormány kötelezettséget vállalt volna a még szükséges 
összegek fedezésére. — 

(Uj dohánygyárak) E g y idő óta a dohány- és szi
var-fogyasztás oly óriási módon növekszik, hogy a kor
mány nem képes elegendő készle teket készítetni . H o g y 
tehát az igényeknek meg lehessen felelni, a már létező 
kilencz dohángyár nagyobbit tatni fog, továbbá két uj gyár 
építése is elhatároztatott . 

(Génuáhan) e hó 14 én teljes diszben és csendben 
történt Mazzini temetése, melyen mintegy 12000 ember 
volt j e l en , köz tük t anu lók , több tar tomány és község 
küldöttségei, munkás egyletek és szabad kömivesek.. 

A közönség köréből. 
Igen tisztelt Szerkesz tő u r ! 

Megerőltet te — e, vagy megszégyenel te magát nemes 
policziánk felszólamlásunkra, nem tudha t juk ; de anny i bi
zonyos, hogy az arra következő pénteken megsepertet to 
elhanyagolt mocsokfészkünket , s hogy minden szekér, mely 
etetés véget t hajtott u t szánkba kit i l tatott ké t kapus l e 
gény által. E z a maga rendjén volt, s derék policziánk-
nak e nemes tet tét soha aem fogjuk elfelejteni! 

D e az a baj, hogy mindig a végén csattan az os
to r ! Belefáradt bizony nemes pol icziánk is a rendtar tásba! 
E g y péntekuap felügyeltetni már elég. A második pénte
ken reggel félnyólezkor lámpással is kereshe t ted a kapus 
legényt a vá ru t szában ; hasztalan lett volna fáradozásod, 
mert a unitit azoknak saját collegaiktól hallottuk — meg 
voltak éhezve a jámborok s haza kellett menítiök szegé
nyeknek . E n n e k következtében szegény utszánk természe
tesen épen ugy elárasztatott vidéki szekerekkel , mint ré
gen, illetőleg mint ezelőtt ké t héttel . N a ! végre jö t t k é t 
kapuslegény 1 0 órakor — s mit csinált? Megzálagolta a 
lovakat mert ezeknek gazdái a piaezon voltak. — Előbb 
megengedtet ik — mert senki sem tiltotta — vidékinek az 
etetés, s azután megzálagolják! Noch nie dagewesen, pedig 
már sokféle szokott itt történni. 

Múltkori felszóllalásunkat ismételve, újból fidkérjük 
nemes policziánkat, mél tóztatnék elvégre szegény utaxán
ka t is huzamosb időre védő szárnyai alá v e n n i , h i s z 
k ö z l e k e d é s ü n k b e n " m i n k e t i s ép u g y hátrál ta t az 
a sok szekér, mint hátrál ta tná akármely ik más utsza la
kói t ! S bá to rkodunk végül figyelmeztetni ő kegyelmét , 
hogy biztos kutforrásokból mer í tve , tud tunkka l az isten 
nem teremtet te előbb a policziát s azután a népet, ha
nem megfordítva. — 

T ö b b e n a v á r u t s z á b ó 1. 

r a s s a i á r n - t ö z s d e ü l á r c z h i s 22. 
Irt. írt. 

Buza, tiszta 64 kupás köble 10.— 10.50ig 
„ elegy 7. .— „ 

Rozs erclélji 6.40 6.60 „ 
„ romániai . . . . 5.20 5.40 „ 

Kukuricza 5.50 6 .— „ 
Árpa . . . . . . . 5.— 5 - 6 0 , , 
Zab, fekete 3.40 3-50 „ 

„ fehér 3.30 3-55 „ 
Haricska 5.40 5 6 0 , , 
Lenmag 11 .— 12.— „ 
Borsó fehér 13.— 13.50 „ 

„ fekete 5.20 5.60, , 
Lencse 12.— 12.90, , 
Fusznjka 8.80 9 — „ 
Kendermag 5.— 5.20 „ 
Mák 3.40 3 .90 , , 
Dió 5.60 6.— „ 
Szilva, aszalt 12.— —.— „ 
Köles 4.60 5 .40 , , 
Pityóka, sárga . . . . 3.20 3.50 „ 

„ kék 3.40 3 .60, , 

Hasak. 
Gyöngykása 13.40 2 0 . - „ 
Árpakása 13 .— 13.50,, 
Zsemlekása 13.— 13 5 0 , , 
Sárga kása 10.40 10 .60 , , 

Lisztek. 
Montliszt 00 15. .— „ 

0 14. . - „ 
1 13. — „ 
2 12. . - „ 
3 . . . . . 11. . - „ 
4 !»• • - » 

„ 5 8.50 _ . - „ 
Kuktiriczaliszt 6.— —.— „ 
Harieskaliszt 5.60 5.80, , 
Sznlona ó —. — „ 

„ »j 34.— 36.— „ 
„ paprikás . . . 4 0 . — 42 .— „ 
„ füstölt. . . . 40.— 4 4 . — „ 

Sonka csont nélkül . . . 45 .— 46.— „ 
,, csontos . . . . 43 .— 44.— „ 

Szalámi 6 0 . - 62 .— ,, 

frt. frt. 
T ú r ó ó vedre . . . . 3.60 3.80ig 

„ uj . . . . . . . 4.20 4.60 „ 
Sajt 4.— 4.10, , 
Orda 3.60 —.— „ 
Kaskavál oka —.90 1.06,, 
Sóstej dézsája 16—17okás 5.40 5.60, , 
Vaj olvasztott teh. kup. . 1.50 1.60,, 

juh „ . 1.10 —.— „ 

Iíájzsir kup 1.06 1.15 „ 

Lenmagolaj kup 1.06 
Lábzsir „ . . . . —.86 

Tej, bivalj 
,, tehén 

18-
.1 I 

fâvnpju ezurkán okája . —.— 
„ ,, fehér . —.90 
„ „ szürke —.70 
„ ,, tör. fek. —.85 
,, sztógos fehér . —.75 
„ ,, szürke . —.70 
,, bárány mezőségi . 1 10 
„ „ havasi . . 1.25 
,, „ fekete . . 1.20 
„ „ szürkés . . 1.— 
„ ezigája, fehér . . 1.40 
„ ,, natúr vörös. 1.50 
„ „ tépett fehér 1.20 
„ kalapos mezőségi . 1.20 
„ „ havasi . 2.25 

Kecskeszőr, fehér . . . —.55 
„ szürke . . . —.45 

Marhaször —.30 

Nyersbőrök. 
Ökörbőr párja. . . 
Tehén „ . . . 
Juh „ . . . 
Berbécs ,, . . . 

„ ezigája, párja 
Kecske és czáp párja 

3 0 . -
24.— 

2 . -
2.80 
3.40 
2.60 

1.10,, 

.20 

.16 

1—. 

-.90 
- . 8 0 

l ! l 5 
1.30 

1.55 „ 
1.60, , 
1 .30, , 

• ii 
2 .40 , , 

- . 6 0 , , 
- . 5 0 „ 
- . 4 0 „ 

36.— . 
28 .— . 

2 .60 . 
3 .40 . 
4.30, 
5.40 . 

üntssai keszitatéi iyck. 
Posztó, szederjes 8/i . . 1.80 

6U • • 1-5" 
„ meliertes 8 / 4 . . 2 .— 
„ szürke szederjesssel 2 .— 
„ szederjes veressel . 2 . — 
„ szürke . . . . 1.60 
,, buzavirágkék % . 1.80 

kék % . . . . 1.50 

2 20ig 
1.80 „ 
2.25 „ 
2.25 „, 
2,25 „ 
1.80 „ 
2- — * 
1.60 „ 
3.20 „ 
2 .40 . , 
3.20 „ 
2.70 „ 
2 30 

,, 3peesétes szed. 8 / 4 3. 
„ « 74 1-90 

,, vörös meliertes 8/ 4 3 .— 
„ „ ,, szürke 2.60 
,, natur-vörös . 2 .— 

Abaposztók Nr. 1 . . . —.60 
„ 2 . . . - . 6 4 
„ 3 . . . - . 7 0 
„ 4 . . . —.75 

keresztényfalvi . . " . 40-
rozsnyói 40-
bráni 50-

Moldon 54-
Szederjes kék flanel . . 54-

„ meliertes szürke . . 54-
„ vörösmellértes . . 54-
„ kék csíkos . . . , 54-
„ fehér 48 -
„ rozsnyói fehér . . 44-

kék . . . 46-
,, ,, csíkos 
„ „ vörösmell. . 46-
,, ,, szürkekékkel 

ILilinaposztó fehér . . . 32-
„ fekete . . . 3 4 -
„ nat. kávészin . 36-
„ fest. ,, . 34-
„ szürke . 

Babavári fehér . . . . 64-
„ sötétszürke . . 64-
„ fekete . . . . 
„ kávészin . . . 64-
„ világos szürke . 50-

Csukiya, kötése . . . . —.— 30.—ie 

- 4 2 kr. 
- 4 4 „ 
- 5 4 „ 
- 6 6 „ 
-85 „ 
- 7 0 „ 
-76 „ 
- 7 5 „ 
-75 „ 
-46 „ 
-48 „ 

46 „ 
-48 „ 

46 „ 
- 3 1 „ 
-35 „ 
-38 „ 
-35 „ 

28 „ 

-66 „ 
-66 „ 

65 „ 
-68 „ 
-54 „ 

Csergék. 
3 4 tarka, dar. Nr 

frt. —.— —.— 
fehér „ INr. 3 4 

frt. . _ ™ 
szürke „ Nr. 3 4 

frt. —. . _ 
egyszerű fehér drb. Nr. 3 

frt. — . -
„ szürke drb. Pír. 3 

frt. —% 
Gyapjú pokrócz . . . . 
Ord. 
Bánáti ,, . . . . 

• - - ' g 
.90 1.40 
.85 1.— 

Szőttes kék vörössel 7/s singe 20—21 kr, 
„ közepes 18—19 „ 
„ forgácsos 8 / 4 . . . 34—36 „ 

Alsó rekli Nr. 0 1 2 3 
dezt. frt. 32 .— 35.— 

Gyermekharisnya Nr. 1 2 
44 .— 50.-

3 4 
dezt. frt. 3 . — 3.40 4.— 5.-

Női harisnya kies. dezt. . . frt. 
ii ii nagy ii • • • ii 

Férfi „ „ . . . „ 
m ii ord. „ 

Irl. 

- 6.50 
12.— 
13.50 
7.— 
4.— 

55.— 
50.— 

100.— 
70.— 

1 3 0 . ^ 
75.— 
—.65 
—.90 
—.60 
- .50 
—.3«) 
- .24 
—.16 

ónas darabja 50 kr. fennebb. 
„ felszerelve darabja 23 kr. fennebb. 

Hordócsap tiszafa lOOdb. frt. 8.— 9 . - i g 
„ szilvafa „ „ 9.— 8.— ,, 
„ fehér ónas ,, 10.— 1 4 . — , , 

Kötélverő munkák. 
Szebeni .nagy 1000 csomó . 

„ kicsiny „ „ 
Hámistrang hosszú 1000 drb. 

,. kurta „ „ . 
Kötőfék duíla „ ,, . 

egyszerű „ „ . 
Hosszú kötél okája . . . 
Kulacs 3 kupás . . . . 

o 

î % ii 
1 „ % ii 

Kalapok: 
Kossuth Nr. 

Klapka 
frt. 
Nr. 

1.40 
1 

1 20 
2 3 

1.10 
4 

frt. 1.70 1.33 —. .— 
vidéki 20 kr. alább 

bojtos Nr. 4 5 6 
frt. 1.40 

borzas tetejű Nr. 1 
I. 

2 
80 kr. 

3 
frt. 1.60 1.50 1.40 
kerületi 20 kr olcsóbb. 

Moldovai magyar hosszú dar. 1 frt. 
., féliuagaa „ 90 kr. 

Szesz 34 — 46 fokos 
Fotogen I. mázsa 

„ H. „ • 
Ligroin „ . 
Itepcieolaj ,, 
Firnisz „ 
Feztl vedre 

„ szesz 64°/ 0 

Viasz mázsa 
Méz „ . . 
Gubics „ . . 
Szkumpia ,, . . 
Szattyán ,, 
Kordován kötés . 

1 6 - 1 7 kr. 
14.50 
13.50 
17.— 

lg 

18. 
36.— 37.— 
4 1 . — 42.— 
—.48 
— .80 
96 .— 98 .— 
85 .— 90 .— 

6.80 7.— 
6.70 7.50, 

75.— 80.— 
36.— 40 -

Sóshal, pozsár, egy Ióteher 64.— 65.— ,, 
„ harcsa és viza „ . 95 .— —.— „ 

Kender mázsa . . . . 19.— 27 .— ,, 
Len köve 1.25 1 .30 , , 
Tűzifa öle 8 50 10 .50 , , 
Cserhaj mázsa , . . . 9.20 —.— „ 
Gyertya „ 30. .— M 

., takarék mázsa . . 3 2 . — —.— „ 
Szappan sárga ,, . . 23.-— 24 .— . 

„ szurok „ . . 2 1 . .— ,] 
ii tarka „ . . 21. . — , , 

Fagyu juh olvaszt. „ . . 27 .— 2 7 . 5 0 , , 
, „ nyers „ . . 18.— 20.— „ 

Marhahús fontja . . 18 kr. 
Disznóhús ,, . . 26 „ 
Berbécshus „ 
Háj friss „ . . 4 4 - 4 6 „ 
,, ó . . . . 

A mai piaezon elkölt kukuricza 2 2 0 0 köböl ; rozs, tiszta buza, árpa és zab 2000 köböl. — Brassó raktárai több ezer köböl törökbuzával és rozszsal vannak ellátva. 

Bécsi tőzsde és pénzeli Brassóban márczius TI. 

Péur..-

Oszlr. nemzeti adósság ezüstben 70 10 
• papírban 65 -

1860-ki sora}, kölcsön 100 frt 103 50 
Nemzeti bank részvény . . . . . . . 837 — 
Hitelintézeti „ 348 — 
London 110 35 
Ezüst 108 15 
Napoleond'or . . 8 78 
es. k. arany 5 28 
Líra 10 12 
Magyar földteherm 81 25 
Bánáti 78 25 

7 9 -Erdélyi . 
Porosz tallér 
Ikosár . . 
Rabel . . 

1 67 
1 64 
1 65 

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos: Orbán PerenCZ-

A Málnás faluközönség tőszomszédságban fekvő mál-
nás-bormezöi gyógyfürdőn minden mellékes haszonvételi 
jogok szabad és kizárólagos gyakorolhatása és egy meg
felelő vendéglős beállítása kötelezettsége a l a t t , 2 fürdő 
kellően berendezve, 34 öltöző kabinet tel ellátva, — je lenleg 
36 bebutorozott vendég-lakszoba, 1 pincze, 3 konyha , 1 ló-
istáló, ahhoz tartozó szekérszinnel és 5 szekérre való szé-
narót az 1872 ik évi fürdői idényre vagy körü lmények 
szerint 2 — 3 évre is, a jelen évi aprilhó 3 ikán délutánni 
3 órakor Sepsi-Szent-Györgyön tar tandó birtokossági gyü 
lésben — méltányos feltételek mellett — haszonbérbe ki 
fog adatni . 

Válalkozni k ivánók azzal h ivatnak meg, hogy a szo
rosabb feltételek irt napon bővebben tudomásra lesznek 
ju t ta tva . 

Sepsi-Szent-Györgyön márczius 22-én 1872 . 

HIRDETMÉNY. 
Kétezer darab 3—5 éves eperfa 1 5 — 2 5 kr ig 

és 50 lat eredeti jápáni-selyem tojás — latja 3 
frt. —• kapható Sepsi-Szent-Györgyön 

47 3—3 G y á r f á s S á m u e l n é l . 

49 1 - 3 Az igazgatósai*;. 

46 3 - 3 Hirdetmény. 
A bardoezszéki hatod birtokosság erdejére a je len 

1872 évre legelés véget t 2000 . drb. j u h darabjától 2 0 kr . 
o. é. fizetés mellett felvétetik — k i k n e k szándékok van a 
legelöt k ibérelni , Bibarczfalván alólirt hatod e lnökkel ér
tekezhe tnek . B e n e d e k F e r e n c z . 

Nyomatott Itöiuer és Kamnerné l . 


